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Quum breves hasce animadversiones in 
vetus Epi gramma Graecum, proximo exeun- 
te saeculo ad Sinuessam repertum , Typis 
mandare decrevissem , baud mibi ad deli- 
berandum spatio, aut ad suadendum moni- 
tore opus fuit,, quo eas Tibi,Vir clarissi- 
me , inscriberem , ac nuncuparcm. Nam 
quum meae lucubratiunculae aliquem, uti 
fieri sollcmne est , ex Eruditorum numero 
Patronum nancisci studerem , statim me 
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confugere ad Te oportere iudicavi, qui ob 
singularem doctrinam , et praccipue ob 
cximiam Graecanicae literalurae laudem , 
maximum Tibi nomen, famamquc non apud 
nostros modo homines, sed apud exteros 
quoque comparasti. Hue et illud aecedit , 
quod valde veritus sum , lie ego , qui olim 
in Seminal io Neapolitano literas Graecas 
Tuo ductu didicissem , ingrati anirrii vitio 
laborare viderer , si alteri polius , quam 
Tibi hunc libellum, quo Graeci Monu- 
ment! explicalio continelur,offerrem, el di- 
carem. Accipies igitur , IVaesul amplissime, 
munus, si ex se, aut ex Tua dignitale pen- 
datur , utique perexiguum ; si vero ex meo 
animo , atque ut mcae in Te observantiae 
testimonium spectetur, baud fortasse me- 
diocre. Sed qualecumquc tandem id fuerit, 
ut aequi bonique ducas , nec asperneris , 
rogo. Yale, Vir amplissime: Tcquc Deus 
O. M. quam diutissime bono literarum 
sgrvet. 

Wcapoli Pridic Idus Maias CIDIDCCCXXII. 
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CjTraecum Marmor, quod gumma fide descriptum heic 
exhibelur , binos fcrme palmoa longuin , atque uuura 
circiter latum , sex et vjginti abhiuc annis prope an- 
tiquani Sinuessaui fuit reperluin ; sed dum enodere- 
tur , in duas partes diffrartum est , licet ea fractura 
elementa ininime deperierint , praeter unura aut alte- 
rum , quod quidem facile suppletur. Inde vero non 
multo post quum ad Francisci Danielii Vi- 

ri exiinia doctrina oruati , vcteruinque Monumentorum 
appriine studiosi , inanus pervenisset , statim is plura 
exemplaria niagna cura incidenda, atque amicis distri- 
buenda curavit. Quorum sane unum quum etego na- 
ctus fucrim , literatis meis civibus , t»n prae- 

sertiin , mo pergratum facturum existimavi , si vetus 
Epigraimna non illepidum , neque invenustuin Latino 
reddituin, auctumque insuper brcvi Coiumenlario lu- 
cis usura donarem. 

Verum antequam ad Marmoris cxplicalioncm ac- 
cedatu , pauca quaedam de illius aetale, et loco, ubi 
positum fuit , praefari v'alde opportunuin censeo. Atque 
ad aetatem quod attinct, nuflo ncgotio cam deprehen- 
dere nobis daretur , si quis ille Drusus , quis lunior, 
qui in Epigraphe leguntur, exploratimi baberemus. 
Sed quoniam ex bis notniuibus nil certi bauriri potest, 
videndum iam , nuin aliunde, quonam tempore Saxum 
scalptum sit , arguere valeamus. Et sane literac e C 
et « , uti in nostra Inscriptionc exaratas videmus , 
apertissimo suut indicio, earn ad liberae UomaDae Rei- 
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mblicae tempora ncquaquam refcrri oporlcre; quip- 
>e quum nemo sit , qui ignoret , banc novam triuin 
llorum characterum formant priorum Caesarum aevo 
nvectam fuissc. Inio C loco 2 non passim , nisi sub 
Oomitiano, et deincops seculis Principibus obtiuuissc, 
Viri Eruditi, in primisque Ilarduinus (a) , et Ezechiel 
Spanhemius (b) iampridem observarunt. Deinde dubi- 
tari non posse videtur , quin primi , vcl alterius Chri- 
sti saeculi fuerit opus , - ai tm scripturam orani labe 
purgatam , et ad nitidam cbaracterum figuram oculos 
convertatnus. Namque baud iis profecto erroribus in- 
quinatur , queis scateut Lapides infclicissimo aevo qa- 
ti , modo ununi A exunatur ,quod saepius lineola trans- 
versa deserturn cernitur ; elenienta vera politiora sunt, 
atquc elegantiora , quam quae sequioribus aetatibus 
insculpi solebaut. 

lam vero antiqua Sinuessa , cuius in agro Mar- 
raor inventum est , inter Vulturnum , et Lirim sita 
erat , in eo scilicet tractu , ubi nunc iacet oppidum 
dictum Roccci di Mondragone. Urbs isthaec olim flo- 
rentissima, in quam medio ferine quinto ab Urbe con- 
jdita saeculo Romans Colonia deducta est , a nonnul- 
lis Scriptoribus Campaniac , ab aliis Latio Novo tri— 
Imilur; quorum opiniones Cluverius (c) recenset. At 
quidquid de liac re sit, illud, Jortasse quis quaeret , 
ecqua rationc in Urbe Latini oris Graeeus titulus in- 
acribi potuerit ? Cui quidein primum respondeo , po- 
tuisse jstum tituluin a Graeco aliquo liqmine. exarari, 
qui Sinuessam iucolebat : siquidem tunc teinporis 
Graepos plurimos per universam Italian* dispersos fuis- 


(a) De anliquis XJrblum Nummis illusiralis. 
(A) Dissert. 2 . de Praeslantia , el usu Nuniism. 
(c) Lib. 3. ltal. Aril. cap. to.' 
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se , extra oranem coulroversiao alcam cst positum ; ne 
dicam a remotissima anUquitatc maritima Campaniae 
loca Graccorum coloniis-frequeutata fuiSse , titapud 
euudein Cluveriuni viderc est. Ad baoc , si vera nar- 
rat Livius (a), Sinuessa, antequam Roinana evaderet 
Colonia , Graecum Oppidutn I'uit ; idque confirinare 
videntur Nummi apua Golteium cum Graeca Epigra- 
phe Sir Vi™*™,. Si igitur in Roinana Colonia Graecos 
Nummos publice pudi nihil vetuit , eequid Graecos 
homines prohibere potuisse drbitramur, quominus in 
privatis jVlonumenlis suo idiomatc uterentur (*). 

His liactenus delibatis , quae ad nostrum Lapi- 
dem pertinentia praecipere lectori oporlebat , \empus 
iam est, ut primo Inscriptionem cliaracteribus minu- 
tis , vocibusque per intericcta spatia distinctis, appo- 
nam ; inde duplicem adiiciam Ratiarem versionem , 
alteram solutam Mgir, alteram metro conclusain j 


(a) Lib 10. cap. 21. 

[*) Cl Mazochius in Prodr. ad Tab. Heracl. 
Diatr. . 1 . c. 5 . Sect. 6 . poslqudm laudatum Liv'd lo- 
cum prolulit, Oollzianos Nummos dubiue fidei ar- 
gue ados' esse concludit, proplerea quod Graeca Nu- 
mismata in Hornana Colonia signari rninime decuit. 
At adverlere poterat Vir doctissimus, Romanos co- 
lonos y dam in ea loca , quo mittebantur , suum i- 
dioma inferebant ,veteris linguae seu Graecae, sea 
Barbarae usum haud exstinxisse ; quemadmodum 
abunde ostendit Ezechiel Spanhemius cilala Dissert. 
2. de Praest. et usu Numism. pluribus adduclis co- 
loniarum JVummis , qui modo nova lingua Metropo- 
lis i. e. Latina procusi, modo veteri sermone Graeco, 
vel bilingui Epigraphe inscripti conspiciuntur. 
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postremo nonnuUas subtexam adnotationcs , quibus el 
obscuriores dictiones iliustrcntur , ct gemiiua aliquoruiu 
verborum signilicatio enucleetur. 

lovviupo; (i). 

Aacra/j rtiv ofxopov 'Euwri'nariv (a) A<ppoymtau>, 

Ueive , nraXiv rtXayou^ fiXt^ov avep^ofJLevnv (3). 

Noco/ fJ.oi o-nXfioucriv u> r' tyovog , jfv tote xoXroig 
Apoutrou (4). mi yafJUTt); dpt^tv cc0U(Ojtxoc (5) <$ofj toj. 

Ex (ft rpovuv Tttdu ( 6 ) te, mi iifiupov eotokt' exe<wjj 
not? tot oj Eij IXctpnv ‘ aprios tucpparvvriv. 

Bax%ou yap xXutjouj ( 7 ) /u* trvvt<rriov tcrrt<pavaxnv^ 

* E/j f/Xf t»)v xuX/x&>v o-yxov (B) £<j>eXxo/u.ew»* 

naryow ( 9 ) cf ecu Ttpt TE^otv <x,va0Xu%Gum Xctrpvi> y 

n<tt( EjtXOf ( l °) (Xf #<«£< oruy Tl)pi VJItylAtVOS. 

M# ft* (JMTTivi %tiw , TapodiutTt ytnviouxrav 
■ Tlorrq, xou NufKpouf (»*) KuTT/j/dotj mi Bpofxti*. 
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Litoribus finitimam Sinuessanis Fenerem , 

H os pea , rursus pelago ceme egredientem. 

Templet mihi col lucent ad lilus , quam olim sinu 
Drusi , el uxoris enutrivit delictum domus. 

Moruni vero suadela, et desiderium abstraxit illius 
Tolus locus hilari aplus laeliliae. 

Bacchi enim sedibus me contubernalem coronavil f 
Ad me calicum tumorem aitrakens. 

Foutes vero circa pedem scatent lavacrorum , 

Quos meus jilius urit cum igne natans. 

Ne me frustra , hospites , praelereatis vicinam 
Mari , et Nympkis Venerem , et Baccho. 

Epigrammatis Intepretatio Metrica. 

Ilospes , litoribus Sinuessae cerne propinquam , 
Egressam rursus de pelago Fenerem. 

Tempi a mihi ad Vitus fulgent . quam tecta fovebant 
JDelicium Drusi , et coniugis ante sinu. 

At morum suadela, eiusque abstraxit antores 
Tfaec regio spirans undique laetiliam. 

Namque coronalam sociam me in sede locavit 
■ Bacchi , ad me sane pocula plena trahens. 

Circa aulem fonlcs erumpunt divile vena , 

Quos nando gnatus calfacit igne meus. 

JVe me igilur ponlo vicinam , ac , hospes , Iaccho , 
Et Nvmphis , frustra Cyprida praelereas. 



( lo ) 

(i) Supcriori Saxi parte legitur una vox Iwrmptt Iunioris ; 
untie facile quis coniiccret , lieic nomen Aucloris Epigraphes dc- 
signari. Sod quoniant nunquam , aut fere nunqnam in vetustis 
Lapidibus comm nomina apponuntur , qui titulos conscripscrunt; 
idcirco vctisimilius ccnsco, bunc Iuniorcm saccllum excitandum, 
ac statuam in eo loco , quem notai Saxum , ponendam curavis- 
se:ita tamen ut vocem mutKsorroi intelligi oporteat, et sic expo- 
tji , luniore curante. Vel si pro tn/di \ovrroi suflicere mavis *«$u- 
foutw , eadem prope inde exsistet aenientia , nimirum luniore 
coruecrante, 

(a) Quum in loco priscae Sinuessae valde proximo hie Lapis 
inventus sit , ac Thermas memoret , quas prope eandem Urbem 
exstitisse comperlum cst , dubitare baud possumus, quin «xt«i 
'ZiruifTiht litora Sinuessana significent ; quamvis fatcri oporteat 
a Graeco 2i«w eaa , vel 'Sirvtae* nomina gentilia deduci 2i« >u«r- 
«•*»/, et 2irtwt<jd»wf , vel 'Zunjtarant , ct Sirvtetsros : unde ttuietri 
feminco genere Siivtceaia , aut 2ra»in proGciscitur , non 
an. Itaque nunc videndum , undenam Swume ea ora sit dicta , 
quae potius Simna, vel 'Simobxh appellari debuerit. Quod 
quidem ut probabili aliqua ratione explicctur, ego sic existimo 
Urbem , quae pirnea 3i»u<ss<* dicta fuit , priscis temporibus ab 
Oscis indigenis , ( qui , ut ct Romani vcleres ex Festo (a) , ct 
Quiniil. (b) , consonas geminare non consueverant ) Sinuesam 
vocitatam fuisse (*) ; eandemque deinde Graecos , quos supra 


(•) V. Solitaar. 

(b) Lib. I. cap. 7. 

(*) Hinc noscere datur , cur a Polybio lib. 5. Sinuessae 
ci ves TSirteiPMM pro '2>tvtutee*m vocenlur. Celerum ad 7wc ipsum 
mag is conjirmandum alia non desunt argumenta. Et sane pro 
Sue ssauorum in Nummo apud Goltzium Sucsauerum scripUtm 
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observavirouj ea Ioca olim incoluissc , Sitvtoiar ; vel potius Sim- 
*Htr denominasse , unde facile demum fluxit vox Sttumit. Etenim 
*,uum Graecos, qui nostras regioncs insederunt , Dorica, sive 
AeoJica dialecto usos fuisse constet; quumque Dores , atquc Ae- 
oles ncminem fallat saepius 2 cum T permuiasse , ut ex. gr. 
pro #u tv, pro iixoe i , Tirofti pro Tiooapu usurpavcrint; cui— 
nam mirum esse potcrit , ipsos Simnmr earn Urbem nuncupasse , 
cuius nomen apud priorcs incolas erat Siriuesa , vel Sinuesia ? 
Sed nec opus est , ut ad Doricam dialectum confugiamus : quaa- 
doquidcm ubivis , ut ita dicam, gentium ilia elcmenta inter se 
permutari consuevisse exploratissimum est. Ita , ut alia practe— 
ream cxempla, Romani a Ncpete, Urbe Etruriae, nomen Gentile 
Nepesinus dcrivarunt ; atquc apud uni versos Graecos 1 a Mixrrs* 
fiebat adieclivum Mixuimi , a Kpim K/wout , a May mom populi ap- 
pellabantur Maymru , el tellus M Quare valde vert simile 
puto , priscos quoque Sinuessac habitatores Graece Siruonms pro 
Smmoiievi dictos esse; quemadmodum rursus a Nepete patroDynh* 
cum Nepesinus pro Nepetinus factum fuit. 

Heic autem sat opportune se mihi offert corruptus Strabo- 
ni# locus, qui sanitati, huius Marmoris ope,restitui posse vide- 
tur. Is enim de Sinuessa (a) verba faciens: H' 2 ireuwe* , inquit, 


invenitur : nec non antiqui Numrni apud Mazoch. in Tyrrlien. 
Dissert, ad oppidum Acerras perlinenles , habent charactere 
Osco , sen Tusco epigraphen Aceru / quant etiam urbem Stra- 
bo lib. 5. non semel A xtpe* unico p appellat. Eodern pacto 
Dionysius Jlalic. lib. lb. Antiquit, senpsit Vnfletat per unum v 
earn Urbem , quae ab aliis dicitur Ravenna , uti Ste- 

p/ianus in hac voce lestatur. 

(a) Lib. 5. 
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2inrft ( alii leguni. Sir n>u, ) mk-toi ‘itpurai ; «?' vi urn munfix- 
tint yap o Kohrsr ) idcst Sinuessa in \Setino sinu iacet, a quo 
el nomen accepit. Quae verba procul dubio meudosa mire Eru- 
ditorum ingcnia vcxarunt; ncque cnim intelligi potest, quonam 
pacto a Strabonc ad Sinuessam Sclinus ille sinus sit locaius, quum 
Setia Volscorutn Urbs , unde venit Setinus , longius a Sinuessi 
abfuerit , (juam ut inde nomen proximus pctcret sinus. Quapropter 
istum nodum solvere adnilens Cluverius (a) pro Surim, suffecit 
Ovtfxiy* , statuitque Strabonem eo in loco Vcscinuiu Siuum in- 
dicare voluisse, ita sci|icet dictum, quia a Vescia , celeberrima 
Ausoniae Urbe , baud longe distabal. Verum multo verior erit 
cmendatio, propiusque ad vulgatam Icclioncm accedet, si 2mn* 
in Sm /wv«i immutemus j ut nempe dc Sinuessano Sinu Geogra- 
phuiu ioqui pu tennis, quern nunc primum er hoc marmore di- 
scimus Siryirvtr a Graecis accolis dictum fuisse. Ut vero istbaec 
validius iirmetur correctio , aniniadvertere oportet , pronum sane 
fuisse imperitis librariis vocabuluin sibi iguoumi Sduht ir» in 
notissimum , quale fuit Snriro, convertere. Simile quid occurrit 
apud Taciturn fb) , ubi de morte agitur Tigellini: vetustae enim 
jncmbranac Suessanas aquas habent pro Sinuessanas. Idem 
quoque mendunt apud Ptolcmacum reperitur, ubi amanucnsiuiu 
culpa Sinuessa cum Suessa confunditur , ct Satae* vocitatur. Quod 
quidem ea de caussa factum arbitramur , quia Sinuessa, licet, Ro- 
niana re vigentc , nobilissima Ausoniae, scu Canipaniae Urbs 
exstilerit, tamcn paullatim proccssu lemporis a veteri cxcidit 
amplitudiuc , donee tandem cvcrsa sit , ci usque memoria pacnc 
abolevcrit; Suessa vero, Auruncorum oppidum , mcliorcm nacta 
fortunam, cum veteri splcndorc ctiam noracn rctinuit , ct adhuc- 
dum retinct. Si igilur contingcre potuit , ut librarii, vocum si- 


(«} Cit. cap. 10 lib. 3 . 

(b) Lib. l. llistor. cap. 7 a. 
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militudinc decepti, pro Sinuessa citatis locis Suessam vcnditave- 
rint, quis posihac dubitabit, quia a Sirabonc 2imrn» aatea 
scripture sit, sed postca 2 » rira iilorum culpa cvascrit , qui <r« 
'Stiutrint, minime sibi notutu cmendandutu duxcrunt? 

Scio uunc obiici mibi posse Livium , quern in eo , quod 
Sinuessae nomcn Oscum oiigine statui , Ronianaque Colouia an- 
tiquius , adversamem babco ; quippe qui scripscrit tunc prim urn 
Sinucssam banc appcllaiionciu sortitaoa esse , quurn a Romanis 
babiuta fuit , atque ante id tenipus Sinopen dictam. En cius 
•verba (a): Placuit , ut duae Colomae circa Vestinurn , et Fa- 
lernum agrum cleducerentur : una ad ostium Liris Jluvii, quae 
Miriturnae appellata y altera in sallu Veslino lalernum con~ 
tinge rite agrum , ubi Sinope dicitur Graeca l/rbs fuisse , Si-, 
nuessa delude ab colonis Romanis appellata. Vcruni quominus 
discrtissiwum Hisioricum sequamur , non una prohibet ratio. Ac 
prirno non magis videtur vox Latina Sinuessa , quam Sucssa, quae 
eniuino Oscae originis est J cauiquc si a sinu dcduccrc placet , 
r.on videmus , quare Sinuessam potius , quam Sirtuosam appcl- 
laverint Romani j neque cnirn. adiccliva in essa desinentia balict 
Latialis lingua. Lcinde baud nios Romanis iuit iis L’lbibus , in 
quas coluuos niittebant , nova imponere nnmina : idque vcl nia- 
xime ex ipsa Livii Xiistoria colligcrc est facile , untie disciiuus 
plurimas in varia ltaiiae oppida tuissas esse Colouius , quae tamcn 
priscas appellaticncs rctinuisse novimus. Ad bacc si vera cssct 
Liviana uarratio, Sinuessa, servaio priorc nomine , binonunis exsti- 
jisset ■, sicut in JNeapoli , et I’utcolis factum scinius, quae Urbes, 
nova adsciu nomenclatura , veterem retinueruut , ut propterea 
altera ctiain Fartbcnopc, altera Dicacarcbia miiiuI vocarctur : at 
tx lot Scriptoribus, qui dc Sinuessa mcmincrunt , nemo unus 
illaiu Sinopen nuncupavit , quo sane nomine prius cam dona- 


(a) Lib. to, cap. at. 
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lam fuisse Livin# asserit. Quin hoo ipsum minima pro certo ha- 
bere videtur Patavinus Scriptor , sed veluti animi pendens tra- 
dcre iis verbis : Ubi Sinope Graeca Urbs Juisse dicitur , Si - 
rniessa delude a colonis Romanis appellata. Nequc aliter acci- 
piendus est Plinius , quum scribit (a) : Sinuessa extremum in 
adiecto Latio oppidum , quam quidam Sinopen dixere vocila- 
tarn : satis enim hoc loquendi geoere ostendit , se de tota ista 
re, quam a Livio fortasse hauscrat, dubitare. Itaque quum nihil 
certi ex Livii,et Plinii testimoniis crui queat, neque apud alios 
Scriptores cius rei mentio oceurrat , haud mihi certo timendum. 
erit , ue niiniae audaciae , lemeritatisque arguar, si duas divcr-i 
sas Urbes Sinopeu, et Sinuessatn , modico a se intervallo disiun— 
ctas, in Ausonio litorc fuisse contendam ; atque idcirco factum, 
ut in Sinopes locum Sinuessam succcssisse nonuulli falso arbiirati 
sint, quod vel ante, vel paullo post Romanam in banc dedu- 
ctam Coloniam, ilia penitus excisa fuerit , nullumque amplius 
sui vestigium reiiquerit. Quid vero , quod nil vetat credere, Li- . 
vium primum illius opinionis auctorem fuisse? Nam qua navis 
fatcamur, Liviunt omnium Romanorum llistoricorum lacile princi- 
petn fuisse ; aliquando tamen humani aliquid ipsum passura es- 
se , atque in iis maxims, quae ad voiuturum Urbiam origincm 
pertinent, quaedam contra Historiae (idem memoriae prodidisse, 
docti Viri , et Mazocbius (b) pracsertim, observarunt. Et sane, 
ut unum,aut allerum proferam cxemplum,in hoc ipso, quo de 
agftur, loco, sicut Sinuessae nomen a Romanis impositum refert, 
ita et alteram Urbem Minturnas ab iisdem appcllatam clare te- 
statur : qua quidem in re Patavinum Historicnm errasse yel ex 
eo liquet , quod multo ante Coloniae Romanae deductionem , Ur- 
bem Minturnas nomine exstilisse, Latinisque victis perfugiutu 


(a) Lib. 3. cap. 5. 

(b) Linen. Tyrrhen. Diatr, 5- §■ *. 
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praebuiase idem ipse (a) tradidit; praetcrquamquod Minturaarusa 
veriloquium non aliunde , quam cx Etrusco scrmone arcessi po- 
test. Sic paritcr (b) narrat Capuam, prius Vulturnum dictam , 
Etruscis ab Samnilibus ademtam , et a canipcstri regione hoc 
nomine appellatatn esse : quum contra plerique veteres, inpri- 
xnisque Servius (c) Etruscum origine Capuae nomen fuisse do- 
ceant ; apcrteque id demonstrent Nummi Tuscis , sen Oscis li- 
tcris incisi apud Mazochiuin (d). Quare valde credibile est , fa- 
cundissimum Scriptorem nimio plus ea omnia consectantem, quae 
Romanorum gloriae quovis pacto favere viderentur, primo , quum 
in voce Sinuessa nescio quid Laiinae dictioni affine deprehende- 
ret , iilam a Romanorum lingua exortam existimassc ; deinde , ne 
priscum deesset nomen Urbis , quam antiquissimam esse inter 
omnes convcniebat , Sinopen eliot nuncupatam sibi persuasisse. 
Ncc porro negotimn nobis facessit Strabonis auctoritas, qui in 
loco modo raemoralo Sinuessam a sinu , in quo iacebat, nomen 
adeptam fuisse asscrit. Norunt cnira omnes, quam parurn feliccs 
vetusti Scriptores Graeci, Latinique in pcrscrutandis eorum no- 
ininum etymis fuerint , quae regionibus dim , populisque obti- 
gcrant ; quippe quum ea ia Graeco , et Latiali scrmone investi- 
gare sat haLerent , nb 1 ingnamsn Oricntis iuscitiam , ad quas bac 
in re omnino confugere oportebat. Quod cum abundc nuperi Eru- 
diti , ac praesertim Eocbartus (e) , et Maeocbius ( f) probaverint, 
baud diu in re sat comperta immorandum reor : nisi quod pau- 
ca cx ipso Strabone desumcre exeropla ad id coniirmandum in 
albino est. Elcniui Amastnus (g) Geographus ait Capuam sic 


(a) Lib. 8. cap. to. 

(b) Lib. 4. cap. 37. 

(cj Ail u>. Aeneid. 

(d) Diatr. b. 'lyirhen, 

(a; In Geugra| b. Sacra. 

(!) la lyrihco. Diajcit. tt Coram. ad Tab, Ilcratl. 

U) bib. i. 
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dictam , quasi > idcst Tyrrhenarnm Urbiurn CapUt. Et 

paulio ante Caere, Eiruriae Oppidum, a Graeco X«pi salve ap- 
peilationem traxisse refert , quamdam fabulam simul memorans , 
quae huiusmodi nominis quaerendi caussam pracbucrit. Turn , ut 
alia taceam (a) , Rhegium in extremo Brutiorum angulo Samm- 
ies , quasi Regiam , nominasse artilralur. Quae omnia plane ad 
arbitrium conficta fuissc, non est ambigenduru ; siquidem qui nunc 
inficiari audei nomina Caere, et Capuac ab Etrusco idiomate 
suum trabcrc ortum , is otnnis poliiioris litcraturafi expers liaLca- 
tur, necesse est. Et ad Rhegium quod attinct, istud vocabnlum 
vcl in Gracca lingua , uti vulgaris opinio fert , vel in Hebraica, 
quod Maaochio visum fuit (b), fixas radices babet ; ut omillam 
Samnitium sernionem magis Tusco , quam Latiali , sicut ex ve-i 
tustis illius gentis Monmnentis paict , aflincm fuisse. 

At enim si Straboncm, et Livium deseramus, undenam Si- 
nuessae etymon nobis peiere licebit ? Ex eodem nempe fonte ,cx 
quo omnium fere Italiac regionum , Urbiumque maxime tnariti- 
inarum nomina , Eruditi plures nostro aevo , quos inter eminet • 
Mazochius , summa cum sagacitatis laude hauserunt. Equidem 
baud vanum laborem suscipiain , si ex Pboenicum dialccto, quos 
in nostra litora adventaase tot virorum doetorum dispntationcs 
dubitare nos amplius non sinunt , Smuessae vocabulum ct ipse 
exponere adgrediar. Quod profccio non sic accipias velim , quasi 
oerta , atque explorata me in medium prolaturum esse confidant; 
sed id tamcn affirmo id genus veriloquia , quamvis merae sint 
coniecturae , longe tamcn pracstantiora , ac similiora vero prae ce- 
teris omnibus , quae ab Romana , vel Graeca lingua detorqnen- 
tur, saepissime inveniri. Sinuessa igitur in ca sita crat lialiae 
ora , quae Ausouia , ct Auruncorum regio dicebatur ; etenim 


(a) Lib. 6. 

(1>) Comm, Ad Tabl. JlcracI, 
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(idem crant Aurunci, atque Ausones, nti oslendit Cluverius (a) 
ex veterum tcstimoniis , sed potissirnum ex Scrvio (b) , qui cx- 
prcsse docct, Auruncos apud Graecos Ausones appeilari. Idem 
vero Cluvcrius (c) ex Dionysio H.ilicarnasseo , Plinio , atque Aelia- 
no probat Ausones fuisse vctuStissimos Italiae incolas; laudatque 
pro hac senicntia etiam Marcncnt (d) , a quo dicuutur Ausonii 
antiqui. ULi Servius ita : A nti qui Ausonii , quia qui prime 
Italiam tenuerunt , Ausones dicti sunt. Porro huius region is 
prisci habit, a tores Laestrigones , a Graecis cb ferinuni , et imma- 
ne ingeniunt A kuthoi vocati , (ii.leni scilicet, ac Ausones ) viwos 
homines vorare ab Homcro describnntur (e) Imo et Auruncos , 
seu Ausones , florente Humana Republica , idest pluribus post IIo- 
merum saecuiis, iisdem efferatis,ac trucibus innotuisse moribus 
testis est Iticulcntissimus Dionysius Halic. (i) , qui eos appcllae 
fi\3To\t/i9t tint , x*i <ru fitytiti m , ictti p's/sx, , x*» *4«>c funner* 
now <r» I spotlit txweu , foPtpvrarsr , bellicosarn ncanpe gentem, et 
magnuudine corporis , et robore , et truoi ferinoque oris adspe- 
cia mctxime farmidandam. Quae quum ita sint , facile fieri 
potuit, ut Phoenices, qui in ista Ioca advecti sunt, earn inima-« 
nitatcin , ferociamque detestati , quant incolac praeseferebant, ur-» 
hem iuxta maris sin urn onnditam Sinuesam dicercnt a binis verbis 
|Xn tttjitf senu he sen , quae exosum sinum sonant , postretna tan- 
tum neglccta litera n , non sccus ac ex Hcbraico pp Keren, Cor- 
nu, Graecum tup*, desccndit , et ab Graeco «£/*» fit Laiinuiu a set a > 
quod idem sigmticat. Cadent que de caussa alteram Urbem aedifi- 
cantes, Sinopes nooten ei indiderunt a binis dictionibus rtKUiCr HKB 
senua pe , quibus apud nos invisae terrae notio responded 

(a) Lib. 3. I tal. Ant. c. q. 

(b) Ad 7. Acneid. 

(c) Cit. cap. bb. 3. et lib. t. c. J. 

(d) Lib. XL v. ai3. 

Lib. to. Odyij. 

pi Lib,- 6. cap. 3a; 
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Haec quidem truu>\iyi* non displicet , quippe quae turn lo- 
ci naturae , turn incolaruin indoli masimopcre convcnirc vidca- 
tur. Verum age experiamur , nutn mcliora dare possimus. Sane 
ex iis , quae paulo ante commcmoravi , liquido patet Ausoniac 
populos ab licroicis usque lemporibus fcroces , ct robustos esse 
habitos : quo* propierca non tenterc Ausones, quasi CTy ho - 
sirtt , seu hausim, robustos , hcbraicc dictos puiabimus ; eoqne ma- 
gis, si animadvertatnus eandem dictionetn numero multitudinis 
Cbaldaicc non hausim , sed hausin efierri , unde postea Au- 
senii , convcrsa tantum I in O, voeati fuere. Hisce positis , 
nisi plane falliinur, statim nobis se ofTcrunt "pi hesen si~ 
ruts , ct Tjt hos, seu haus , robustus : ex quibus simul iunctis 
conflatur Sinuesn, extrita prioris vocis litera adspirata h, quod 
non raro cvenit : qucmadmoduin a verbo '|OM amart, firmus 
full , proficiscitur Graccum fwv ; ex habar , transiit , 
lit Tipra ; ex tPJK anas , aegrotavil fit rent ; ncc non La tint 
e Graeco tfco, fecerunt dens. Ita voce Sinncsa denotabilur sinus, 
seu terra sinuosa Attsonum , idcst robustorum ; quae quidem 
appellalio idem fere sonat, atquc Ausona, quod nomcn alter! 
veteri Oppido adbacsit,Sinuessae proximo, teste Livio (a). Quod 
vero ad Sinopeii special, ex eodem jxn hesen , oinisso clc- 
menlo rt , habebitur prior syllaba sen ; cui si adnectatur vox 
*)ln hop statio, Ulus, totum Sinope vocabulum prodibit, quod 
ita sinus stationis , sivc statio Sinuosa cxplicari potcrit. ISisI 
mavis id nomen arcesscrc ex T s " hesen sinus , cl '""iMfl pe ora , 
angulus , atque hoc pacto interpreted sint/m orae , seu ora/n 
curvam ; quod eodem fere rccidit. Atque haec Sinopcs notatio 
in ipsam loci naturam quam maxime quadrat. 

Quod si quis Sinucssam , et Sinopcn non duas Urbcs diver- 
sas, sed unant eandcmque exstitisse , neque in hac re a Livio 
tcmcre rccedenduni contendat, ego minime repugnare pergam , 

1 (a) Lib. 9. cap- 35. 
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niodo is mihi vicissim conccdat , utrumque nomen vctustissi muni 
esse , ct originis Tyrrhcnicac , sire Phoeniciae. Nequc id miran* 
dam cuiquarn videri debet, quod duo notnina Etrusca eiusdem 
Urbis i'ucrint diversis icmporibus usurpata : nam, ut alia dees- 
sent ad id suadendum , satis argumento essei Caere Eiruriac op- 
pidutn , aniea diciuni Agylla , teste Sirabonc (a) ac Plinio (b); 
cujus tamen utramquc appcllationcin ab llcbraica dialecto Cl. 
Mazocltius (c) demandant censuit. 

(3) Anpxwi > ‘dost egressa e pelago dicitur Ve- 

nus , quia ntari orta iiugebatur. Quapropter voxytt , et rt/riit 
a Graccis vocata fuil , ct a Laiinis marina , ut apud lloraliuoi (d). 
Nota ct Venus ayafvofttm Apcllis, de qua Pliuius (e). Sed hacc 
nimis vulgata. Ncc porro minus tritum , ex perperam acccpto 
nomine A?/»JVr» nataut esse fabulam Veneris c ntari prognatae , 
tamquain st A tpofim ab «pps -puma descenderet. Itaquc Ioanncs 
Clericus (f) recte quidem tacit , dum, reiecta tam inepta nota- 
tionc, in licbraicis literis cius nominis originem vestigarc studet: 
verunt quuru a verbo 1*iD i parad separavit deducit , ut Aypt- 
tim sit quasi lYinan aphrudat , separata nempe a viro , sea 
nicrctrix, longius a vero aberrare videtur. Nam virgo magis hoc 
nomine dcsignanda esset ; quippe ca aptius ct in Sacris Volurni- 
nibus , et apud profanos Auctores velut abscondita, et ab oculis 
virorum remota exhibetur. Ilinc liebraei virginem vocant no 1 ?;) 
halma , id cst abscanditam , ipsamquc ca de eaussa horto 
munito, ct undique septo comparant : ut ex Cantico Cant, (g) 


(a) Lib. 5 . 

(b) Lib. 3 . 

(c) Dial. 6. Tyrrben. 

(d) Lib. 3 . Od. 26. , ct lib. 4. Od. 11. 
(c) Lib. 35 - cap. 10. 

(f) Ad Theogon. ilcsiodi y. Ig 5 , 
lg ; Cap. 4. v. 12, 
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apparct, ubi Sponsa dicilur Ilortus conclusus . Ncc absimile cst 
illud Caiulli (a). 

Ill Jlos in sept is secretU3 nascitur horlis , 

I * 1 * ••••••*•••• 

Sic yirgo dutn- Intacta manet etc. 

Polius igilur , inquim , virgo , quaoi meretrix afpS'ns ap- 
pell ari debuisset, si verum ford Clcrici intcrpreiamcnium : eo- 
que ntagis , quod ab eadern radice TtS cxsisdt DnB pardes , 
quae vox sonat paradisum , sive hortum muro cinctum ; cui 
quidem borio non meretrix , sed virgo solet conferri. lino ct 
Graecorurn ntphtei, postliabitis Grammaticorum incptiis, ex co- 
il em verbo belle extrahetur , ut idem signified , atque 
llcbraeorum nnby it alma , pueUam scilicet segregalam , et 
absconditam. Idque veriloquium omnibus probaium iri spero ; 
siquidem in voce rtttftm cadem insunt elcmenia, atque in di- 
ctionc IIS, practcr extremum n , ex nun beemanlieo exortum, 
quod vcl linguae sanctae tironcs saepisskne nominibus in fine ad- 
di sciunt. 

Igitur improbata Clerici sententia , alia incunda cst via, quo 
mag is probabilem vocis hppttvre originem ex vetustatis tenebris 
extricarc possimus. Scd ante omnia poncre oportet, Vencrem apud 1 
veteres non fuissc a Luna diversam , eiusque cultum ab Orien- 
tis populis profeetum , qui summo bonore Lanam inprimis, et So- 
lem prosequebantur : quod quurn satis superque demonstraverint 
i'Viri eruditi, qui de Gentili Thcologia disscrucrnut , pracsertim 
.Vossius (b) atque fluelius (c), ampliori disputadone non eget. 
Praeterea nos docet Macrobius (d) Solent a Syris A dad appcllari;. 


(a) In Carm. Nupt. 

(b) Lib, a. cap. 37. de Theol. Gent, 

(c) Dcmonstrat. Evang, prop. 4. cap. to. 
(J) Lib. 1 . Saturn, c. a3. 
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et Macrobio longe antiqnior Philo Ryblius (a) rercrt Adodum 
Phoenicibus esse regent Deormn , nimirum Solcm: tindc ciiam 
imclligimu*, rur Regibus Syriac mos fucrit A dad noincn adsci- 
sccre , quod quideui ex Nicolao Damasccno tradit Ioscphus (b). 
llacc auteni ubi scniel staiuerimu? , statiin menu obversantur duo 
vocabuia Phoenicia , unde Afpttns cualcscit , videlicet <Tun 
habra socia , et A dad Sol, ut sic nocia Suits denotetur: quafc 
quidcm appellatio maximc Lunae coovcnit , atque adeo V'cneri, 
quant a Luna non diflerre diximus. Nec tc nioveat , quod ita 
b in ph converii dcbuissct : lias enim literas non raro inter se 
pcrtuisccri, practcr ceteros , Gerardus Vossius (c) variis exem- 
plis oslendit. Graeci vero Ap/ohrst nolionem ignoranics , rnon- 
strosain coiumcnti sunt fabulam , Venerem e spuuia maris pro- 
genitaiu luisse , atque eam ob caussaui Atpaytm*, , sicuti legitur 
in nostro Marmore , salutarunt. Verum postreuia haec vox ion- 
go post Homcrum tempore procudi debuit , quum in illins ope* 
rib us nunquam appareat. 

(4) Quis iste Drusus fucrit, valde arduum est definire. Sed 
si coniccturis insistere lubeat , fortasse Lie Claudius Drusus fait 
Romanorum Prineeps, qui Caio Caligulae successit; et congruit 
ei non modo noinen , vemm loci qnoquc adiunctum , quum ipsuni, 
antequam ad imperiutn cvehcrclur , Sinucssac , vel in proximo 
agro diu commoratum esse, ex Svetonii , et Tacili collatis testi- 
moniis satis argui possit. Eieuim , si Suetonium audianms (d) , 
Claudius sub Ttberio abiecta spe dignitatis , ad otium conces- 
sit, modo in horti * , et suburbano , modo in Campaniae seces - 
•u deiite scans. Ex quibus verbis paiet profecto Claudium in 


(a) Apuit Eaieb. lib. I. c. 10. Praepar. Evang. 

(b) Lib. 7. Aotiqnil. cap. 5 . 

(c) Tract, de literar, permut. quem Etymologies auo praefnit. 

(<J) In vita Claudti t- 5, 
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Csrupinia dclituisse ; licet quinain Campania* locus cum excc- 
pcrit , minima rcfcratur. At quod Tranquillus silcruio practcrmi- 
xit, videlur quodarmnodo Tacitus (a) indicare voluisse , quum 
dc codcm patilio ante mortem verba facicnsait: F aletudine ad- 
versa corripitur , re/bvendisque viribus ct mollitia Coeli , et 
salubritate aquarum , Sinuessam pergit. Nam inde non tcmcre 
quis colligct, idco ilium Principcm sub cxitum vitae Sinvcssant 
va/ctudinis caussa concessissc , eamquc aliis omnibus locis prac- 
tulisse, quia saepe alias in ca Urbc degens, turn Coeli inolli- 
liem , turn aquarum salubritatcm sat idoncain sanitati rccuperan- 
dae ex pert us crat. Milto illudquoquc accidcrc potuissc , ut Clau- 
dius in Campaniac sccessu dclilcsccns, quemadmodum loquitur 
Suetonius, non in uno loco sc perpetuo couiincret, sed modo 
liuc, modo illuc coninii grans , cliam Sinuessae , quae cclcbcrri- 
rna Campaniae Urbs habebatur, aliquandiu subsistcret. Attamen 
quum bacc omnia de Claudio validis nitantur conjecturjs, ego 
tamcn in ca magis sunt opinione, ut nostri Marmoris Drusum 
quemvis ponus obscuri nominis virum , quatn Glaudium Impc- 
j.uorcm fuissc cxistimem : pracscrtim quum in nostro Lapidc 2 
scribatur forma lunata C , quae ante Domitiani imperium non 
icre adlnbcbalur. Drusum igilur bunc, qui Tcmplunij^cu polius 
Sacclium Vcneri in litorc staluit , sivc advenam , sive indigeuam 
dicas , Sinuessae , vcl propc Siuucssam babiiassc pro coniperto 
liabco; quis vero iucrit , quove tempore vixerit, diviaare me pos-< 
:c despero. 

(5) Vox id onme exprimit,quod dclcctat, ac propte- 

lea iu preno haoctur: quarc non immerito iilapi vertas delicias , 
ct oblecl&mentum. Iu sane accipitur ab llomero (b) prae ce- 
teris, ubi uierccs prcuosae,et ab omnibus evpctitae dii 


(a) Lib. 13 . Annal. sub iiuc/n. 

(b) Lib. »5. Otlyi, v. 4i5. 
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cuntur. Et Auctor Ilvmni in Mercurium , qui Homcro tribui- 
tur (a) tesiudinem voeat Mercurii «Su/yi«. Turn Pindarus (b) suum 
carmen appcllat Avohkvrtw xivpya i. e. slpollinis oblectamentum , 
quia Apollo Musicis, ei Poetis praecrat. Alia Scriptorura exempla 
recenserc supcrsedeo ; quippe nullus do hac re datur ambigendi 
locus. Ducitur autein aiuo/ta ab abupuy oblectare se , ludere , ut 
cx eodeni in Merc, liymno (c) liquido paiet. Quare optiiuo sane 
iure in nostro Lapide *S-jp(ta rcddidimus delictum ; ut huiusmodi 
cx toto versu oriatur scntentia , Veneris simulacrum summopcro 
caruin Drusi uxori fuissc , ac yeluii in sinu ab ea cnutritum. 
Huic interpretamento non parum roboris addit vetus Graecum 
Epigramma a Suida citatum (d), ubi Auctor clcganti , siniilique 
prorsus rationc statuam Panis pastoruni quorumdam xivtfia nomi- 
nal. Afferam illud integrum , prout cx Anlhologia Mss. Kustc- 
rus (c) vulgavit , quo facilius dignoscatur , quam duo ista epi- 
grammata amice in hac re coniurent , quamquc mutuant idcirc® 
*ibi opem praestent. 

Tufa/ in xat rorit xixupera fnytnv o£c> 

Oupiaii ayparai Boi/xoXsi itji ra/tor. 

• II an it flit ZtairxrTtt, nta. n, y„ Xo , a&jfft* 

K«fr Swat tipami p'uropi B wuskuty. 


(a) V. 33. et 40 . 

(b) Pyih. Od. 5. 

(c) V. i5a. el 48a. 

(d) 111 Lex v. a&ufpta 

(*) bi adaolai, ad iaudatum Suidae locum. 


Digitized by Google 



( «4 ) 

Sense tut a huno curvatum fagineum ramum 
In muritibus rustici pastures exciderunt. 

Eum vero ajf abre pulienles, ut pulchrurn delic tum in via Pans 
Po sue runt , custodi speciosorum armentorum. 

Itaque casligandus est Suidas,qui fa) docet aliquando'«iu;^i« 
fro statua sunu debcrc , aique ad id probandum hoc ipsuru lau- 
dat Epigramma. JSain nemo non videt , inibi earn vocem , licet 
ad statuam referatur, non lamen statua enoiiunem evhibeic , rccti- 
nsque ilia signifiealione csplicandam , qua nos exposuiuius. 

(6) Hujus loci ea videtur essc-scntentia , Drnsi uxorern reerpta 
contuctudine , et regionis amocnitate permotani esse, ut quaiu 
[Veneris statuam prius in deliciis habebat , sunmiaque pictatc , 
atquc honore prosequebatur , eandem mot a se divelli, et in li- 
tore una cum. Eaccbo coii pateretur. Isthaec aulein consuctudo, 
cui parerc voluil Drusi uxor , in co posita exhtimatur , ut iis 
locis, quibus JBaccho honor tribuehatur, Veneris quoque Numen 
adorarctur : ipsam enim ut Bacchi sociam caeca Gentilitas vene- 
rabatur, dictam idcirco ah Orpheo (b) B«x£«m rttptfpir , Baccho 
adsidentem , et ah Horatio (c) craterae sodalern. Sed et loci 
hilaritatcm a Drusi r.oniugc Veneris aimnl « o m m ahstraxisse nul« 
lus mirabitur , quicumque advertit, hanc Dcam non amorum 
modo , verum omnium quoque antoenorum rccessuum praesidem 
fuissc : quare cliam horteusem ab horiorum deliciis , quae sab 
ipsius tutela habebantur, cognotninatam esse accepimus. Praetcrca 
in nostro Marmore binas voces r uSat co sensu intelligcn- 

das esse rcinur, quo simileiu lere loquendi forniulam ruiv 
sSttt pro receptis muribus Plato usurpavil. Turn iptfot heic adhi- 


(a) Citato loro. 

(b) Ilymn. a, Apf*?, 
{c) On. it). l)b, 3. 
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l*cri arbitratmir non pro desiderandi actu/sed pro ipsa re, quae 
desidera ttir,TH mini m pro stoma : rjtia quidom notione quandoqua 
Graeci ctiam voce w,j, r ituntur;utquum prae reiiquis Anacreon 
cecinii (a): , . . 

Qinrv 2c/f»t 

Own* *0$ OVf Kctttt'ficu, ' •" 

• • '• •• - .. -J 

Nondtim Syriac retuli , 

Sondum denideria Canopi. " ‘ ' 1 1,0 

' / ' •• ■ ..Wt . 

Latim quoque Graecos imitati personas, qnas caras batrbant , 
desiderium, ci amores b lande compellabaot. Hoc sane pacto Ca- 
tuilus (L) dixit dc sua arnica; 

i ’ • '<K<«5r.»v/ uus:»jt im.-j *ti •;«£ 

Cam desiderio mao nilenit 15 //,k 
Cururii hescio quid' luiei iocari. 

Et idem poeta quemdam pucruni sibi diiecium awoJ amores vo- 
cat (c). Eo eliam special iJIud Tullii ad Tcremian. , me urn de- 
siderium (d). Nec vero ic lurbet hacc scribondi ratio pro 

***"] ecqucm cuim lata saepe in veteribu# Saiis Joco ,, maxi- 
me si iongum sit, scalpiurn inveniri «? Exempla ceric huius 
scripturae millena suppeditant amiquarum Inscriptionum 

Cctcrum ilia verba rpnvr v„9* , quae nos rnorum suadela 
in cas« recto exposition*, nihii impediraemo es« , quominus in 
accusandi casu accipiamus, atque ad. ipsam Venerem referamus; 
quam proinde ab Epigranmiatis Auclore turn deudenum Drusi 


(*) Od. 3a. in utot amoret, 

(b) Carm. a. , j 

(c) Carm 3g. 

(d) Epist. a, bb. 14, ad Famil. 
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uxoris , iam morurn madelarn appellatani puiemui. Et quidem 
jjilid magis cougruum, et conveniens Veneri isto nomine tribui 
potuisse ludicamus; quippe quae a priscis etbnicis ecu concilia- 
trix pravoruut siiunl, et bonoruin moruni liabita fuerit. £Jaiu r ' 
teste Pausania, (a) apud Uraccos vetorpa^u , seu anions conciha- 
trix , ci pan ter xmeT/Ofix i. e. averruuca , sive homines ab mlio- 
ncsio antorc averteas, cognoininata fuit, ac sub iis titulis culta. 
JScc absimili ralione Veneri venicordiae Romanos simulacrum 
consecrasse , quo inulieres a iibidine ad pudicitiam traduceren- 
tur , ex Valerio Maximo (b) ediscimus. Ad haec in velusto An- 
thologiae Epigrainmate (c) nrf* pro ipsa Venere adkiberi videlur ; 
uli ex versibus , qui scquuutur , colligilur. 

EgsMrr* tixii XuftTn kuxccfixrrd «> u'p*i , 

Axx' iri xuxitar rjjpuu pirn wkoxxpt ir. 

K« XP*< *ppirii»rt( it' ap3/03mr , it* Ilidoj 
II *3*t In 3T*£u p'jftxSx; %*?t rur. 

Sexaginta explet Charilo suae aetatis annos ■ 

Sed adhuc nigrorum, iraetus manet capillorum. 

Et corpus sine rugis adhuc ambrosiam, adhuc Venerem , 
Omnes adhuc stillat innumeras gr alias. 

• _ f 

Profecio heic, nisi nos fallit opinio, *v-S«* pro venu stale ^ sua- 
x’itate , et amore sumitur quo sensu Laiini etiam F enerem , 
et Veneres dicunt. 


(a) In Attic, c. 40., «t la Bocot. cap- 16. 

(b) Lib. 8. cap. x 5 . 

(c) Lib. 7, , 
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(7) KhHxim &txx*> sum Bacchi sedes , sive s ace Hum. Li- 
cet .eriiin ea dictione ad militum temoru designanda Graeci 
quam saepissiiue utautur ; ta men ab Hooiero , et ab aliis 
pro quovis loco generatim, ubi quit habiiare possit , vcl sedere, 
non raro usurpatur. lime scJiae, in qua Penelope sedere solcbat, 
ab Honiero (a) *a iam* oomeu tubuiiur. El idem llumcms hymn. 1. 
in Vcntrem , seu quisqim cst iliius auctor , luguriuai, scu, humilem 
casam Aucbiaae Pastoris appcllut. Pindaro quoque , ut d< 

xecenlioribus taceaia (bj, nXieua sum aedcs , qua* Arson lasoni* 
pater in urbe lulco habuit. liunc aulem Baccbi sedetn suspica- 
mur aUquod sacellum lurssc in Baccbi bonorem eiHrucrum; idque 
non mirum in agro Sinne&sano btcium , quena nb vini copiam 
iaudac Flaccus (c). Vel poiius Bacchi sedes tola ilia ora dici- 
tur, quia v id bus consita etai , eaque iniritice ob banc caussam 
Bacchus delectabatnr : niliil enim in prisci* monuiuentis vulga- 
tius, quam corameniitios Eibuicorum Lhvos iis ad esse iocie , ubi 
maxirue suanr vim , virtulcmquc excrcere crcdebaiUur , quorumque 
praesides , ac paironi sahiiahamur. Atque bine intcliigimu* , 
cur Manialis nolissimo iilo dc Vesuvio Epigrwnnmic (d) , de au- 
ra ipsius moniis amocuiiate , et fertilitaic ante borrendam sub 
Tito conflagtationeiu loquen* , inibt sodom Baccbi , baty rorum , 
et Veneris bxcrit iis versibus: 

Huec iuga , quam Nysae colics , plus Bacchus amavit : 
Hoc nuper Satyri monte (ledere chores. 

Haec I'eneris sedes, l*acedaemone gratior ills’, 

I he locus etc . 


(») Lib. 13. Odyu. v. iS. 

(b) Od. 4. Pytb. « 

{«) Epiit. 5 . lib. i. 

(d) Lib. 4. Epigray. 44. 
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Quod auterrt hoc loco turtnas, contubernalis , audit Venus, 
id vel ad Drusi uxorem refertur , cuius in aedibus prius manse- 
rat; vel ad ipsunt Bacchum , cuius sodalem Venerem i'uisse ubi- 
que Scriptores praedicant, et nos supra innuirnus. 

(8) Vuigo solet trytioi explicari tumor , pondus , ornamentum: 
ted qnactimque demum ex bis notiouibus suinatur , recie vcrtis- 
se videmur eyxir iuikw pocula plena. Etenirn non raro dicun- 
tar vasa , am alia huiusmodi aliqua re tuinerc, qua plena tint, 
atque exubercnt. Ita Phaedrus (a) lumentes hordeo saccos dixit, 
Et Persius (b) sc non tuidere ait f ut sibi nugis pagina large- 
st at i. e. impleatur. Quod si tumor poculorum accipiatur tpu- 
n>a ilia lumens, quae vino innatare solcl, eadem ferme crit Mar- 
inoris scntentia ; spumare enitn pocula rcpleta maxime ccraimus, 
ut propterea Virgilius (c) canal: 

-i.; , r . : 

.... Spumat plenis vindemia labris . 

Nec diversum quid sonant oa verba, si ornamcntum iuter- 
preteris. Nam ornare calices idem valebit, ac coronare , quo 
locuttonis geuere pro implere veteres utebantur; ut quum apud 
eundem Maronem (d) vina eoronant g et apud Homerum (e) 
kpvmfmi mert4-*m *dto< 4 legimus. Vult itaque Epig raphes Au< tor 
Drusi uxorem , quum Veneris statuam a suis aedibus in oram 
xnaritimam Sinucssae, vincis nobihssimain , tr.nstulisset , id sa- 
ne egisse, ut illi plenis ct tumentibus poculis libationcs fiurent 

' / »'• •«. 1 i ’ " 


(a) Lib. 3. lab. 7. 

(b) Sat- 5 . 

(c) Lib. a. Georg, r. 6. 

(d) 1. Aeneid. y. 738" 
(«) Iliad. >, v. 470. 
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a civibus simul , et bospkibus , qui eo undique balncarum causia 
confluebant. 

Hacc profecto ad Saxi verba illustranda suflEccre posaent : te- 
rn in unutn adhuc reslat , quod de voce tyxst leciorem moneamui, 
cam nimirum in Hotncri operibus raro admoduru reperiri , neque 
unquam ca , quam tradidimus, significations , sed tantummodo 
pro homo , sea cuspids hamata sagiiue: quod aperte iadicatur lib. 4 
Iliadis (a). Quare et boc adiiciendum videlur, unde tam variar, 
taiuque diversa* notioncs gyxot sibi qusesicrit. liquidem non du- 
bito , quin istud vocabulutn ab Hebraico piy hanak dedu -i 
possit , quod est cingere, et ornars ; cuius quoque surculus e.t 
nonien ply he nek , torquis , ornatus. Hine primo vytui denotavit 
qnidquid ad instar torquis ad hominis ornaium comparatum es- 
set,mox omnia quaecumque orbiculatam referrent figurant, quant- 
vis ad ornaium non pertinerent j cuius modi sunt sagittae harm , 
uti ex Homero docuimus, et unci, (quae Latina vox procui du- 
bio e Graeco vyxai derivatur). Eodemquc ex fontc manat luma- 
ris significatus , quum quae tument , et ioilantur , rotunduni 
quid, ac teres oculis subiiciant : praeterquafnquod etiant Uebrai- 
co ply hanak turnoris tiotio subcase videlur , ut ex Psaimo 
<j j. v. 6. colligiiur. JSam ubi vulgatus u^crpres ex versione tup 
LXX. habct tenuil eos superbia , ilebraicus tcxtus legit O ply 
hanakam ; quod, ul scitsus bcriptoris Sacri melius sibi con 
sict, reddas iicct inflavil , el tumejecit eos. bed aniequaiu a vo 
c< discedanms, aduotare non piget in nostro Marmorc pro 

*j*„ scalptuui esse town ' quod tauten hand esse novum, alque 
issolens in vetustis lilucalla tapidibus, pluriLus demcnstral Monl- 
faucotiius (b). 

(y) Quinam fucsint ii fontes., ques scaturirc circa suos-pe- 


.c . ,j . Z . 

•t'lOVV 1 . -t 


(•) Vert. iSl. et at4. 

f}>) Pilttogr. Graces pag. i65* 
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Am glonatur Vcuus, neminem latere posse ailmror: complurima 
enim veierutn Scriptorum monuncnu tamnm non clamitaut, in- 
ter aquas calidas , quarum raagna erat in nostra Campania copia, 
praecipuc Sinnessanas celebrates 1’uissc, utpotc quae non uni 
taorborum genen depdlcndo conducere esistimabantur. Adisia 
prae cactcris Strabo n*m (a) et Plinitun (i>) , qui magnis ornant 
eas Tbermas laudibus. Sed temperare milti non possum , quin 
l’lioii saltern locum adducam , undo maior lux huic Marmori a f- 
jffcrri potest. Sic cnim ille scribil : In cad urn Campanula region - 
ne Sinuessanae aquae feminarum iterilUate/n , et virorum in- 
saniam abolero produntur. Ex his sane verbis perspicirnus Sinu- 
essanis Thcrmis cliam stcrililalis abolcndae vim tributam cssc , 
qua in quident Venerem aquis imperliri supemitiosi Etitnici puta- 
bant; siquidcua illius proprium crai muuus omnia progigpendi 
ex Orpheo (c), 

O ' eear it tvfutnt, tan t tuti it ytua, wekvxapnt, , 

Er nrrtt, r« * tj, i 

Quaecumque in Coelo sunt , et in terra fertili , 

Et in man , et in pro/undo. 

Ex quo ctiam fadfurn cst , ut Nili aquis, quas (oecundas red- 
dcre mulieres tota testatur antiquitas , aiusmodi virtutem Veno 
rem elargitam esse ibidem Orpheus , sivequisquis est illins liymni 
auctor, cceinerit , caindem alloquens: 

Af>vrr<w k*nx<u itpu yenputi* kwrf. 

rf t 1 * 

Aegypti tenet sacrae foe cun di totem impertientes aquas. 

(a) Lib. 5 . 

(b) Lib. 3>. cap, a. 

(e) Ilf mo. in Veatrtjn. 
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Hue quoque spectat, quod refert Suidas (a) , fuisse m Attica ■ 
prope Himcuura foment Veneri sacrum , cuius ea dicebatur vis, 
tit mulieres inde bibentes facile parcrent, sterilosquc evaderent 
foccundae. Quum itaque Veneris beneficio sterilhatis eipultrices 
Sinucssanac aquae duccrcntnr, nemini profccto laiere poiest , 
quarc eident Divae et iuxta illas Thermas sacellum positum fuis- 
se , et plcnis , foecundisque calicibus libatum -esse , noster Lapis 
niemoravem. Quamquam alia potior eius rei caussa fuit, quod 
lota ilia ora , ut eodem in Marmorc legitur , delicias , et btiari- 
tatem spirarct, praesertim balnearum gr>tia;"qnas apud Veteres 
deliciis adnumeratus esse , ac propterea Veneri omnium volnpia- 
tum praesidi dicatas accepimus. Atquc bine nullo negotio ap- 
parel , cur Poetae in iis lavacris , quae commendarc studen t , 
Venerem , comilesque Veneris Gratias , ' Nymphas, Baccbumque 
habitare lingant. En,ut alia Scriptorum lestimonia sileam , Epi- 
graimna Anthol. (b), quod' ad rent, de qua agimus, apprime facit. 

K urpis , Epvf , Hepirts , Hvpfai , Piarjoot , Avokkitr 

{Ijistrttt akkskiJs trSttSt raiiraur, , 

V enus , Amor , Charites , Nymphae , Bacchus , Apollo 
lurarunt invicern heic (in hoc lavacroj habitare. 

Cui quidem Epigrammali valde congruit nostrue Iuscriptiouis sen- ' 
tentia , quemadmodum iegeuti patet. 

(to) Hoc in rersu pro im, tun, mendose Jegitnr rkuriftn , 
elemento A obliqua liucola destituto: quod alias quoque jn ca- 
dem Epigraphc occurrit. Natum igitur Veneris , scu Cupidincm 
natanteni per Thermarutn aquas cum face , illasquc calefacien- 


(a) In voce K vkKor, 

(b) Lib. 4. cap. 19. 
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tern, sane qaam eleganter, ac festive Auctor inducit. Nee porro 
lioc novum, atque inusitatum e«t esistimandum: eadeiu enim 
sententia in quodam Epigraminate anti quo de ralido lavacro (a) ■ 
espresta visitur ; quod ntpotc sat veniistuin , ac leporis plenum 
integrum lectoribus sistcre volupc cat. ■ . , 


Kut/hf ikoven E pvt run rpj'f tot tpa , 

Ai ins *«Xo» 'JSttp. ii,./ 

tlfm, l’ XW i mftiufa > , 

1“ , $<v troiiti oo co > trr ' 4- i ' i«p» 

Er^ar ootr urtt^ttoveir oiTfitir , 

n* f ITI T#( XpUCIII Koocuinn 


Malrem Venerem lavit Amor olim hoc lavacro , 

Ipse calefaciens face pulphram nquepn, 

^udor autern eje immortali effusus corpore , mistus ptiris 
Aquis , lieu odor is guantam expitavit suavitatam ! 
Unde semper roseum emitlunt vaporem, 

Tamguam si adhuc a urea favetur Venus. 


Vide* hinc veicres Focus aquarum calorem , quae sponte 
cbullientcs baLucarum usui ad Jiccbantur , non ioficete Cupidiuis 
facibus adscribcro solitos fuisse ; ut idcirco de celcbraiissiinis Si- 
pucssanis Thcrinis nostro in Mannore idem dicenJi modus vc- 
nastissime adbibcatur. 

, . - \ ■ i 

(11) Nympharurn nomine boic ipsi fontes veniuut , quihns 
illae erant praepositae ; quemadmoduni Bacchus pro vipo , Ceres 
pro fugibus , et Venus pro Jibidine saspe usurpatur. Quod qui- 
dem, praeter ilia exetnpla , quae cuiquc in Lcsicis prostmt, aliis 
pariter turn Graecarum , turn LaUnorum anctoritatibus confirinari 


(a) Lib. 4. cap* >9- Aoibol. 
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potest. Atque e Grrecis satis erit auctor antiqui Antbol. Epigram- 
matic (a) , qui pro quodaat feme accipits En ipsum Epi- 

gram aua. 

T tut rvjjfaK vVoiixofiV , tMi mrrmi 

Kfiica.m rfitia' UvSiodu. 

A/ ¥ ax>jn satsai ft ST* Tluiie , xmj fare Tl/atrer >'.»J 

H ‘fimptut rypftot rt.ttiit. 

Prusae Jcntibus ctdimus sed et ipsae 
Meliores nobis gaudete Pythiades. 

Aliae vero omnes post Pythia , et post Prusmm , 

Nos Iris Jbntibus ce elite , Naiades. v 

E Latinis vero, ut alia mittam Poet arum loca, dc quoram 
lectione adhuc lis est inter Criticos , Tibullus vinum poscen* 
aqua tempera turn , ita canit (b) : 

Naida Bacchus amat : cessas o lente minister? 

Temperat anno stun marlia lyrnpha merum. . 

. I , . • 

Ubi Naiadis voce , quae Njrophae est hotnonyina , et cui 
in altero versu lympha respondet, aqua manifeste iniclligitur. 

Eodcmquc pacto nj mpha aj)Utl Mai lialcm suniilur , quum ait (c): 

Nytnpha meo Ste/lae , quae fonts domestica puro 
Laberis , et Domini gemma a tecta quids. 


(a) Lib. 4. cap. aa. 

(b) Lib. 3. eleg. 7 . • ’ I < ' 

(c) Lib- 6. Epigr. 47. • ‘ • 

& 
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Vernm licet haec rccie so habcant , ucc ab Aucloris nieiile 
bint alicna ; baud tamen quis errabit , si Ny mpkas hoc loco ipsa 
ion ti mu Numina significari aiiirmct. Quia cuiui Nymphas fon liuiu 
peculiarcm curam gcrcre sliilu credidit Amiquius , in iis idcirco 
degcrc , ac ruorari ai-bilrabatur. Quare Virgillus (a) Nympharum 
i Ionium antrum quoddam in ora Libyae appellat, ubi dulccs 
aquae scaturicbani : in caque re, uti assolct, Homeruiu iniita- 
lur , qui (b) antrum hand dissimile a Nymphis habitatuin in 
ltbacae litorc desciibil. Ex quo paritcr noscerc dalur , quid si- 
Li velint Nyniphca, quae non raro in priscis nionumcntis cunt 
balneis coniunctn leguntur. Ea cnim nil aliud deuolarc videu- 
tur , nisi quaedam opera publiea , miniine diversa ab antris ar- 
tifleiose confectis , quae passim nunc in Virarum principum hor- 
lis cernuntur ; its sane dicta a Nymphis, quasi illarum domus, 
in queis aquae scrvatac per fistulas, cavcrnasque occultas re- 
pente prosiliebant , ac mira afllciebant dclectatione spectantes. 
Atquc bine merilo Salinasius (r.) cclebcrriinum Inrisconsulluut 
Cuiacium reprebendit , quod (d) opinatus sit Nymphea aedificia 
publiea fuissc, in quibus nuptiae eelebrabantur , sic vocata a rufx+t 
spans a. Sed ut ad nostrum saxuiu redeamus, quum ab aquarum 
scatebris non longe abesset Veneris simulacrum , satis convenien- 
tcr , et concinne , raeo iudicio, propc Nymphas collocatum di- 
citur : quo quidem sensu Pindarus (e) nobilissintas Thermos Hi- 
merae Siciliac Urbis rvpfxr \ourpx i. e. calida Nympharum 
lavacra appcllat ; tametsi id minime pcrspicicns Ioanncs Benedi- 
ctus (f) ambigerc sc ostendit ,cur illic Nympharum mentio fiat. 

(a) Lib. l. AEocid. v. 17a, 

(b) Odyss. lib. i 3 . v. 104. 

(c) Ad Capitol, io Gordiano c. 3 a. 

(d) Ad L. i. C. de Aquaeduct. 

(e) Olymp. Od. »a, 

(f) In tuis ad Piudaruot aniiuadraruanibos. 
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